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КУЛЬТУРНІ ЦІННОСТІ 

СУЧАСНОГО СУСПІЛЬСТВА У ТВОРАХ 

СУЧАСНИХ УКРАЇНСЬКИХ ПИСЬМЕННИКІВ
Chonka, Tetyana / Чонка, Тетяна

Закарпатський угорський інститут імені Ференца Ракоці ІІ
м. Берегово, Україна 

Ukraine

The article deals with the moral and cultural problems of modern society 
in the collection of essays by Yuri Andrukhovych “Here was buried Fan-
tomas”; an attempt has been made to to analyze the condition of cultural 
values in modern society, presented by the writer in this book; it is proved 
that the problems of morality, spirituality, cultural and educational level of 

society occupy one of the leading places in the collection of essays: by the 

means of irony, which reaches destructive sarcasm, the writer emphasizes 
that with such music, with such an attitude to literature and cinema, it is 
easy to lose our national identity and human dignity, because the choice of 

literature, music and cinema for Andrukhovych is an expression of people’ 
morality and culture or their complete absence.

Сучасна критика неодноразово наголошує на відсутності мораль-
но-етичного виховного елементу у творчості сучасних українських 
письменників. Зокрема, у Вікіпедії читаємо: «Для сучасної української 
літератури характерне зниження патріотичного та морального па-

фосу (курсив наш – Т.Ч.), типового для соцреалізму. Якщо для класич-

ної та радянської літератур були характерні політична заангажова-

ність та визнання за літературою певної виховної суспільної ролі, то 
завдяки здобуттю Україною незалежності й зникненню цензури, не-

обхідність у цих функціях суспільного опору значно впала. Літерату-

ра вступила в постколоніальну стадію саморефлексії, ставши тільки 
видом мистецтва»1.

Проте аналіз видань сучасних авторів останніх років свідчить 
про те, що проблеми моралі, духовності, культурного й освітнього 
рівня суспільства займають у них одне з чільних місць. Скільки б не 

1 З посиланням на джерела: Даниленко В.Г. Лісоруб у пустелі: письменник і літературний про-
цес. — Київ: Академвидав, 2008., с. 7 та Гнатюк О. Прощання з імперією. Українські дискусії 
про ідентичність. — Київ: Критика, 2005., с. 105.
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заперечувався антропоцентричний стрижень в історії культури, ще 
раз підтверджується істина, що література пишеться для людей і про 
людей.

Актуальним видається дослідження даної проблеми у творчості 
зачинателів постмодернізму в українському письменстві, адже в літе-
ратуру вони прийшли як нігілісти, які кардинально змінили підхід до 
показу людини і суспільства у своїх творах. Зокрема, це твердження 
стосується творчості Юрія Андруховича, який був визнаний Патріар-
хом постмодерної української літератури.

Предметом нашого дослідження є книга есеїв Юрія Андруховича 
«Тут похований Фантомас». Об’єктом нашого дослідження є висвітлені 
автором морально-етичні та культурні проблеми сучасного суспільства.

Нашими завданнями є:
 – виокремити та окреслити досліджувані проблеми у ТСН-ках 

Ю.Андруховича;
 – дати цілісний аналіз стану культурних цінностей в сучасному 

суспільстві, представленого автором у даній збірці.
У процесі дослідження ми виокремили три основні проблемно-те-

матичні групи: за кількістю ТСН-ок найбільше присвячено проблемам 
музики («Бенкетні канти злих часів», «Ковток Дилана», «ФМ і fm», «За 
ґратами», «Кримінальні хроніки», «Із різдвом Давидовим», «Соло для 
барабанів», «Поля Атенрай», «Зорн і радість», «Концерт із ведмедем»), 
порівну – літературі («Ліжко його українське», «Холод», «Від перекла-
дача», «Перший національний порнограф», «Як здобути свободу?») і кі-
номатографу («Улюблена французька фраза», «Спецоперація «К», «Ков-
ток Дилана», «Тату і табу», «Тут похований Фантомас»).

Говорячи про музику, Ю.Андрухович привертає  увагу читача до 
наступних питань:

1. Зміна музичних уподобань поколінь:
«Бенкетні канти злих часів» [1, с. 15-17]
«Проте пам’ятаю, що інколи святковий стіл бував геть простим і 

скромним. І щоб радості від того не меншало, нам залишалося співати. 
Крім колядок і щедрівок, а відтак і народних пісень, сказати б, «за-
гального репертуару», співали й тодішню естраду – наприклад, Івасю-
ка». «Можливо, тому, що за вікнами зовсім інший час? ...Тепер же від-
бувається майже так само, як і в ті героїчні часи: люди п’ють, їдять 
вишукані страви, звеселяють і зміцнюють свій дух не лише вином та 
медом, а й бенкетними кантами. Тільки канти ті вже інші, не козацькі, 
а бандюцькі. (курсив наш – Т.Ч.)» «Який народ – такі й пісні. І, може, 
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ми справді варті саме таких талантів? Може, років так за триста цю 
їхню «Мурку» так само називатимуть українською традиційною музи-
кою, захоплюватимуться її вишуканою мелодикою, шляхетною лекси-
кою, просльозившись із радості й похмілля… І казатимуть приблизно 
те саме: «Які прекрасні люди були наші предки!» …Невідомо, які в нас 
будуть нащадки, якщо вони в нас будуть » [1, с. 16 -17].

Автор з гіркою іронією, яка доходить до нищівного сарказму, 
констатує, що при такій музиці неважко втратити свою національну 
ідентичність і людську гідність. Якщо народ втрачає естетичні смаки, 
терпимо ставиться до вульгаризації тематики й змісту тих пісень, які 
слухає, якщо так легко забуває свою пісенну спадщину і без запере-
чень приймає чужу, насаджену їй «попсу» чи «бандюцькі» пісні, то чи 
може такий народ бути впевненим у своєму майбутньому?

2. Можливість задовільнити свої культурні потреби у власній 
країні:

«Ковток Дилана» [1, с. 34 – 36]
«Зненацька виявилось, що в нашій наскрізь просовкованій бать-

ківщині повно шанувальників Стінґа, Роберта Планта чи навіть «Dream 
Theater». …ціни на квитки встановлюють …удвічі, втричі вищі за єв-
ропейські. Ну, просто як на Стаса Михайлова якогось! І це за цілкови-
тої відсутності нормальних концертних майданчиків та залів. Я вже не 
кажу про рівень життя й доходів наших меломанів…» [1, с. 34].

«…українське телебачення з його затупленими під формат кана-
лами, котре між прокладками з російських і наших попсюків ночами, 
щоб начальство не бачило, усе ще крутить відео з Дилановим «Beyond 
Here Lies Nothing»… За що ж його так люблять і чому це так безапеля-
ційно, незалежно від часу та зміни поколінь?» [1, с. 35].

«Нас із білорусами взагалі багато речей єднає. Крім квітучої де-

мократії та всенародної любові до свого президента, це ще й цілкови-

та неможливість бодай якось задовольняти свої культурні потреби у 
власних країнах» [1, с. 35].

«…на Заході його (Боба Дилана – Т.Ч.) згадують у першу чергу за 
політичними піснями. Але це політика в найширшому сенсі – як бунт, 
як протест і незгода… Але найбільше в ньому імпонує саме небажання 
бути зіркою, відмежування від зірковості» [1, с. 35 – 36].

«Нашій культурі, мабуть, дуже не вистачає когось так само му-
дрого й вічного, як Дилан. Такого мудрого, чесного і справедливого 
батька. Чи навіть уже й діда. Як показує наш гіркий досвід, талановиті 
українські музиканти вічними не бувають. …» [1, с. 36].
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Автор наголошує на безвідповідальному ставленні влади до за-
безпечення належного рівня концертних майданчиків та залів і акцен-
тує на невиправданому завищенні цін на концерти  світових зірок. 

Особливо соромно за українське телебачення і його «затуплені 
під формат канали», які належать грошовитим людям при владі, які, на 
жаль,  не завжди можуть похвалитися вишуканим естетичним смаком, 
а часто й належать до прихильників російської або беззмістовної мо-
лодої української попси.

З іншого боку, проблеми занепаду музичної культури автор спра-
ведливо вбачає й у якості музики, яку пропонують українські вико-
навці, котрі бажають швидкої слави й великих грошей, страждають на 
зіркову хворобу, не гребують жодними методами самопрезентації на 
сцені, але не особливо дбають про рівень і естетичність свого музич-
ного продукту.

3. Рівень українських музикантів:
«ФМ і fm» [1, c. 61 – 63]
«А скільки з них (наших музикантів – Т.Ч.) щодня іменують себе 

народними, заслуженими, героями? Скільки їх носиться із самим со-
бою, наче з найвищим досягненням людського роду? Правильно – усі. 
Найбільшою ж дурницею в нас є те, що весь цей шаровиковий про-
шарок, як й всі ці медіа, що визначають для нас формати, безпосеред-
ньо пов’язані з владно-політичною верхівкою. Тому хорошу музику 
на телебаченні і радіо в нас можна було почути десь лише на початку 
тих-таки 90-х, а згодом ще тільки за часів Помаранчевої революції. 
Тоді я, до речі, справді повірив, що крига скресла і що ми більше ніко-
ли не повернемось до тюремного кічу та всіх тих замумійовано-гіпсо-
вих персонажів, що чомусь мають себе за співаків і співачок. Але де 
там – ми не тільки до них повернулися. Щиро кажучи, ми нікуди й не 
відходили» [1, с. 62].

У наших маршрутках по всій Україні всі слухають «свого Мішу 
Стасова» та «свою рідну російську музику». 

Та найгірше, що й високоповажна професура, нібито інтелігентна 
публіка, теж часто має смаки водіїв маршруток і відмовляється слухати  
справжню музику, вважаючи її «муттю». «Дорогий і незабутній Фредді 
Меркюрі… Прости йому і всьому цьому народові. Вони вже й так жорсто-
ко покарані – безперервним слуханням поганої музики» [1, с. 63].

4. Чинники, які впливають на рівень музичної культури в 
країні:
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«За ґратами» [1, с.70 – 72]
«Усе ж так прозоро: яку музику слухає більшість населення кра-

їни, такого й президента на свою голову собі обирає. І тому в амери-
канських містечках-селах слухають геніальну лірику Джонні Кеша, а 
в нас – навіть не котрогось українського вуйка із сусіднього хутірця, а 
великоруських зеків, знавців життя і творців понятій. Ну, тобто тепер 
уже й не понятій, а законів.

Залишається погоджуватися з тим, що існують речі за межами 
смаків і змістів. Що існує, наприклад, ось ця влада, ось ця музика…» 
[1, с. 71 – 72].

Ю.Андрухович переконаний і намагається донести своє переко-
нання до читача: ми – кожен з нас – жителі сіл і міст – є складовими 
культури нашого соціуму, саме від нас залежить її рівень. Якщо ми не 
здатні змінити свої естетичні смаки (бо цей процес нелегкий і вимагає 
чималих зусиль), якщо ми погоджуємося з антикультурною владою, то 
й надалі терпітимемо «великоруських зеків» та їхню музику:

«Кримінальні хроніки» [1, с. 152 – 154]
«Наш найтяжчий злочин – це наша терпимість до поганої музи-

ки, наша зговірливість і поступливість» [1, с. 154].
Ю.Андрухович називає дві істотні причини відсутності в Україні 

якісного кіноматографу – погані смаки публіки і залежність кіноінду-
стрії від «грошових мішків» продюсерів:

«Улюблена французька фраза» [1, с. 21 – 23]
«Кінематограф, за великим рахунком, жахлива махина. Найгірше в 

ньому те, що він обходиться все дорожче, тобто змушений лягати під 
грошові мішки продюсерів. Ті ж у свою чергу жадають їхнього напов-

нення грошима глядачів. «Краще жорстка цензура, ніж погані смаки 
публіки», – висловився з цього приводу Іоселіані. Власне, ці смаки й ви-
значають наміри продюсерів, що хочуть знімати кіно» [1, с. 22].

«Тату і табу» [1, с. 64 – 66]
«Усе українське телебачення це суцільне fellatio, і хороших філь-

мів більше не показують. За винятком хіба що тих, які з’являються в 
«Аргумент – Кіно». Але до них ще треба дотягнути. Себто їх треба ще 
заслужити – стійким безсонням. ...ця програма – останній аргумент на 
користь телебачення, інших аргументів немає» [1, с. 64].

«Тут похований Фантомас» [1, с. 74 – 76]
«А що тепер? Що вони дивляться? свої профілі в ґуґлях, тим і 

живуть. А ще? Невже ту саму нечисть, що й їхні батьки в телевізорах?» 
[1, с. 76].
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Важко не погодитися з автором, адже сучасна молодь «вихову-
ється» насамперед засобами телебачення, яке не вимагає жодних інте-
лектуальних зусиль, забуло, що таке катарсис і справжня краса. І так 
буде продовжуватися, допоки батьки не схаменуться і не втратять свою 
терпимість і до українського телебачення, і до своїх дітей.

Літературі присвячено відносно невелику кількість ТСН-ок, про-
те в них влучно окреслено проблеми відносин книги і читача, книги, 
письменника і суспільства в сучасній Україні:

 – письменник та його місце в суспільстві;
 – література в житті молодих людей;
 – втрата цінності книги через захоплення Інтернетом;
 – вплив літератури на формування свідомого громадянина.

«Ліжко його українське» [1, с. 30 – 32]
«Найкращий поет – мертвий поет», – за таким принципом оці-

нюють поетів у нашій країні її чиновники та президенти. Зрештою, чи 
тільки вони? Найвища форма вшанування поета – це поховати його. У 
виняткових випадках – ще й перепоховати… поет Назар Гончар… і за 
життя був серед найкращих… А тепер навіть міністерство освіти вже 
має повне право публікувати його твори в навчальних програмах… 
має принаймні повне право не вилучати їх звідти», якщо «…Назарові 
твори видадуться йому підозрілими, безідейними або ще, чого добро-
го, націоналістичними» [1, с. 30].

«Любити слово – не штука. Спробуй у слові штуку вилюбити. Усі 
сенси, нонсенси й нюанси вдало донести. Донесеш вдало – такий вірш 
доносом назовуть. Або м’якше – донесенням. Такий поет називається 
доносієм. Або донором. Є серед поетів усякі. Віршомази є. Віршорізи. 
Віршолази. Віршолами. Віршоловів не вистачає. Бо вірші не пишуться 
– ловляться» [1, с. 31].

«Такої дивовижної здатності вслухатись у слово, у сполучення 
слів, руйнувати банальні й зачовгані містки між ними і вмить зводити 
нові, абсолютно свіжі й чисті, я ніде більше не зустрічав… Назар Гон-
чар був арлекіном Львова і арлекіном мови, української. Із його участю 
вона робилася геніальною та універсальною, ніби закон усесвітнього 
мерехтіння… Нині його б чимраз частіше затримували на вулицях на-
ших міст за чудернацький вигляд. Ознакою невільної та злої країни є 
те, що чудувати в ній небезпечно – за тебе візьмуться як не бандюгани, 
то міліція. Ознакою невільної та злої країни є також те, що бандюгани 
і міліція нічим навзаєм не відрізняються» [1, с. 32].
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«Я запрошую вас хоча б найближчими днями послухати й почи-
тати його. Він же насправді є, нікуди він не зникав. Спілкуймося з ним 
– і всім стане краще, я певен» [1, с. 31].

«Від перекладача» [1, c.134 – 136]
«От у Франківську, схоже, доживають віку останні пристойні 

книгарні. «Книжок у мене майже не купують», – розповідає власник 
однієї з них, мій давній знайомий. «Це просто депресія... Люди наче 
прибиті якісь... тепер нікому й нічого вже не треба». – «І що, навіть 
студентам?»... «І їм теж... А що? Усі реферати й так в Інтернеті» [1, с. 
135].

«Як здобути свободу?» [1, с.162 – 164]
У Болгарії «один із трендів – виходити на мітинґи, тримаючи пе-

ред собою в руках книжки, самі вже назви яких натякають на ситуа-
цію й перегукуються з порядком денним протестів. Тисячі активних 
читачів демонструють громадянську позицію назвами творів та іме-
нами авторів...» [1, с. 163]. Суспільство, у якому нехтують книгою й 
письменниками, ризикує втратити право й на належну освіту, можли-
вість якісного співмешкання та й, зрештою, власну незалежність, адже 
людьми, у яких відсутні моральні, культурні, етичні цінності, набага-
то легше керувати, бо вони своєю бездуховністю й бездіяльністю вже 
прирекли себе на рабство.

Підсумовуючи, зазначимо, що у книзі есеїв Юрія Андруховича 
«Тут похований Фантомас» проблеми моралі, духовності, культурного 
й освітнього рівня суспільства займають одне з чільних місць. Засоба-
ми іронії, яка доходить до нищівного сарказму, автор наголошує, що 
при такій музиці, при такому ставленні до літератури й кіноматографу 
неважко втратити свою національну ідентичність і людську гідність, 
адже для Андруховича вибір літератури, музики й кіно є виявом мо-
ральності й культури людини або їх цілковитої відсутності.
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